
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
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WARNING:
1. The camping bed should be assembled and disassembled by adults only.
2. Children should be supervised at all times.
3. Do not install or use the camping bed under adverse weather conditions such as rain, hail, sleet, 
snow, drizzle, lightning, strong wind, etc.
4. Place the camping bed on a solid and level ground.
5. Keep away from fire and heat sources.
6. To avoid finger entrapment, assemble and disassemble the camping bed carefully.
7. The camping set is designed for a maximum load of 350 lbs (160 kg) . Do not overload .
8. Do not jump on the camping bed. This is not a trampoline.
9. Make sure the camping bed is dry before storing in a safe place indoors.

TO AVOID PROPERTY DAMAGE OR SERIOUS INJURY, FOLLOW ALL THESE INSTRUCTIONS

NOTE: Be careful during the assembly process, or you may get hurt.
Make yourself familiar with the assembly process.

AVERTISSEMENT:
1.Le lit de camping ne doit être monté et démonté que par des adultes.
2.Les enfants doivent être surveillés à tout moment.
3.Ne pas installer ou utiliser le lit de camping dans des conditions météorologiques défavorables 
telles que la pluie, la grêle, la neige fondue, la neige, la bruine, la foudre, le vent fort, etc.
4.Placez le lit de camping sur un sol solide et plat.
5.Tenir à l'écart du feu et des sources de chaleur.
6.Pour éviter de se coincer les doigts, assemblez et désassemblez le lit de camping avec 
précaution.
7.L'ensemble de camping est conçu pour une charge maximale de 350 kg (160 lb). Ne pas 
surcharger.
8.Ne sautez pas sur le lit de camping. Ceci n'est pas un trampoline.
9.Assurez-vous que le matelas de camping est sec avant de le ranger dans un endroit sûr à 
l'intérieur.

POUR ÉVITER LES DOMMAGES MATÉRIELS OU LES BLESSURES GRAVES,
SUIVEZ TOUTES CES INSTRUCTIONS

REMARQUE: Faites attention pendant le processus de montage, sinon vous risquez de vous 

blesser. Familiarisez-vous avec le processus de montage.
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ADVERTENCIA:
1. La cama de camping debe ser montada y desmontada únicamente por adultos.
2. Los niños deben ser supervisados en todo momento.
3. No instale ni utilice la cama de camping en condiciones meteorológicas adversas como 
lluvia, granizo, aguanieve, nieve, llovizna, rayos, viento fuerte, etc.
4. Coloque la cama de camping sobre un suelo sólido y nivelado.
5. Manténgalo alejado del fuego y de fuentes de calor.
6. Para evitar pillarse los dedos, monte y desmonte la cama de camping con cuidado.
7. El juego de camping está diseñado para una carga máxima de 160 kg (350 lbs) . No lo 
sobrecargue .
8. 8. No salte sobre la cama de camping. Esto no es un trampolín.
9. Asegúrese de que la cama de camping esté seca antes de guardarla en un lugar seguro en el 
interior.

PARA EVITAR DAÑOS MATERIALES O LESIONES GRAVES, SIGA TODAS ESTAS 
INSTRUCCIONES

NOTA: Tenga cuidado durante el proceso de montaje o podría lesionarse.
Familiarícese con el proceso de montaje.

ADVERTENCIA:
1. La cama de camping debe ser montada y desmontada únicamente por adultos.
2. Los niños deben ser supervisados en todo momento.
3. No instale ni utilice la cama de camping en condiciones meteorológicas adversas como 
lluvia, granizo, aguanieve, nieve, llovizna, rayos, viento fuerte, etc.
4. Coloque la cama de camping sobre un suelo sólido y nivelado.
5. Manténgalo alejado del fuego y de fuentes de calor.
6. Para evitar pillarse los dedos, monte y desmonte la cama de camping con cuidado.
7. El juego de camping está diseñado para una carga máxima de 160 kg (350 lbs) . No lo 
sobrecargue .
8. 8. No salte sobre la cama de camping. Esto no es un trampolín.
9. Asegúrese de que la cama de camping esté seca antes de guardarla en un lugar seguro en el 
interior.

PARA EVITAR DAÑOS MATERIALES O LESIONES GRAVES, SIGA TODAS ESTAS 
INSTRUCCIONES

NOTA: Tenga cuidado durante el proceso de montaje o podría lesionarse.
Familiarícese con el proceso de montaje.

WARNUNG:
1. Das Campingbett sollte nur von Erwachsenen montiert und demontiert werden.
2. Kinder sollten jederzeit beaufsichtigt werden.
3. Installieren oder benutzen Sie das Campingbett nicht bei ungünstigen Wetterbedingungen 
wie Regen, Hagel, Graupel, Schnee, Nieselregen, Blitzschlag, starkem Wind usw.
4. Stellen Sie das Campingbett auf einen festen und ebenen Untergrund.
5. Halten Sie es von Feuer und Wärmequellen fern.
6. Um ein Einklemmen der Finger zu vermeiden, bauen Sie das Campingbett sorgfältig auf und 
ab.
7. Das Camping-Set ist für eine maximale Belastung von 160 kg (350 lbs) ausgelegt. 
Überlasten Sie es nicht.
8. Springen Sie nicht auf dem Campingbett. Es handelt sich nicht um ein Trampolin.
9. Vergewissern Sie sich, dass das Campingbett trocken ist, bevor Sie es an einem sicheren 
Ort im Haus aufbewahren.

UM SACHSCHÄDEN ODER SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, BEFOLGEN SIE 
ALLE ANWEISUNGEN

HINWEIS: Seien Sie während des Aufbaus vorsichtig, sonst könnten Sie sich verletzen.
Machen Sie sich mit dem Montageprozess vertraut.
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ATTENZIONE:
1. Il lettino da campeggio deve essere montato e smontato solo da adulti.
2. I bambini devono essere sempre sorvegliati.
3. Non installare o utilizzare il lettino da campeggio in condizioni atmosferiche avverse 
come pioggia, grandine, nevischio, neve, pioggerellina, fulmini, vento forte, ecc.
4. Posizionare il lettino da campeggio su un terreno solido e livellato.
5. Tenere lontano da fiamme e fonti di calore.
6. Per evitare di incastrare le dita, montare e smontare il lettino da campeggio con 
attenzione.
7. Il set da campeggio è progettato per un carico massimo di 160 kg. Non sovraccaricare.
8. Non saltare sul lettino da campeggio. Non si tratta di un trampolino.
9. Assicurarsi che il lettino da campeggio sia asciutto prima di riporlo in un luogo sicuro al 
chiuso.

PER EVITARE DANNI MATERIALI O LESIONI GRAVI, SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI.

NOTA: prestare attenzione durante il processo di montaggio, altrimenti ci si può far male.
Familiarizzare con il processo di montaggio.

OSTRZEŻENIE:
1. Łóżko kempingowe powinno być montowane i demontowane wyłącznie przez osoby 
dorosłe.
2. Dzieci powinny być przez cały czas pod nadzorem.
3. Nie należy montować ani używać łóżka kempingowego w niekorzystnych warunkach 
pogodowych, takich jak deszcz, grad, deszcz ze śniegiem, śnieg, mżawka, burza z 
piorunami, silny wiatr itp.
4. Łóżko kempingowe należy ustawić na twardym i równym podłożu.
5. Trzymaj z dala od ognia i źródeł ciepła.
6. Aby uniknąć przytrzaśnięcia palców, montuj i demontuj łóżko kempingowe ostrożnie.
7. Zestaw kempingowy jest przeznaczony do maksymalnego obciążenia 350 funtów (160 
kg). Nie przeciążaj go.
8. Nie skacz na łóżku kempingowym. Nie jest to trampolina.
9. Przed przechowywaniem w bezpiecznym miejscu w pomieszczeniu upewnij się, że łóżko 
kempingowe jest suche.

ABY UNIKNĄĆ USZKODZENIA MIENIA LUB POWAŻNYCH OBRAŻEŃ, PRZESTRZEGAJ 
WSZYSTKICH POWYŻSZYCH INSTRUKCJI

UWAGA: Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć obrażeń.
Zapoznaj się z procesem montażu.

AVERTISMENT:
1. Patul de camping trebuie asamblat și dezasamblat numai de către adulți.
2. Copiii trebuie supravegheați în permanență.
3. Nu instalați și nu utilizați patul de camping în condiții meteorologice nefavorabile, cum ar 
fi ploaie, grindină, lapoviță, zăpadă, burniță, fulgere, vânt puternic etc.
4. Așezați patul de camping pe un teren solid și nivelat.
5. Țineți-l departe de foc și surse de căldură.
6. Pentru a evita prinderea degetelor, asamblați și dezasamblați patul de camping cu 
atenție.
7. Setul de camping este proiectat pentru o sarcină maximă de 160 kg. Nu supraîncărcați.
8. Nu săriți pe patul de camping. Acesta nu este o trambulină.
9. Asigurați-vă că patul de camping este uscat înainte de a-l depozita într-un loc sigur în 
interior.

PENTRU A EVITA DAUNE MATERIALE SAU LEZIUNI GRAVE, RESPECTAȚI TOATE 
ACESTE INSTRUCȚIUNI

NOTĂ: Fiți atenți în timpul procesului de asamblare, altfel vă puteți răni.
Familiarizați-vă cu procesul de asamblare.
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